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INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY,

MAINTENANCE AND USE OF fp TOYS

Please read carefully and keep all enclosed information
or future reference.

1. ASSEMBLY AND SAFETY INFORMATION
1p toys must be assembled by an adult. They must be erected exactly in occordance with the assembly instructions. Enlisting the aid of a
rieiper wil make assembly easier, In order to ensure the correct tensions and fo ease assembly, it is important fo assembie the product hond fight
10 begin with. Only when complete, should the fastenings be fully fightened and checked. This pack may contain small parfs and is not sulfabie for
children under 36 months until fully assembled. We recommend that you place small parts on a fray, or something similar, to prevent the frustration
and disoppointment of misiaying them. Please take care during assembly as the manufoctising process can sometimes result in the occasional
sharp edge and small pleces of waste metfalwork. Should there be any missing parts, the foy must nof be used unfil replacernent parts have been
fitted - the #p Custormer Senvices line is +44 (0)1299 872804 (English Speaking).

2. SITING

Under no clrcumstances should any of cur toys be posifioned on hard surface such as concrete or asphalf, unless the ground undet the foy plus the
recommended fieespace area Is coverad with o safety surface, Exarnples of sultable surfoces are grass, sand dia play surfacs intended for this
use. 1p toys should be sited on level ground,

3. USAGE
1p toys are designed and made for family domestic use anly by children oged between 3 and 12 years, unless otherwise stated, and must not be
used by anybody else. Misuse can result in injury:

4, SUPERVISION

Chiidren should always be supenvised while fhiey are playing on 1P toys and should be instructed not to use the toy in an inappropriate of Nazardous
rmannet. We recommend that they do not wear loose-fitting clothing or jeweliery than may catch of snag during play. Children shouid not wear cycle
helmets while playing on fp toys.

5. WEATHER CONDITIONS

Special core should be taken as weather conditions change. In parficular, outdoor foys can become slippery in wet weather and fongues and lips
caon stick 1o metolwork ot subzero femperatures. In warmer and sunnier weathern parts can become hot, and the femperature shouid be reguiarly
checked during play. especially metal parts and slides. If there Is any doubt over satety then the toys should not be used, If high wind Is expected o
forecasted, piease ensure that the outdoor toys are either moved to o sheltered position or well secured to the ground o othet immovaable object.

6. WATER PLAY

Many sutfaces con become sliippery during water play. Exira caution and supervision s required when combining water (2.Q. paddiing pocis. agqua
siides etc,) with offer forms of outdoor play.

7. MAINTENANCE.

With all toys it Is vital that the equipment is checked reguiarly and often by an adult. The complete oy should be checked at least once a month,
and particular aftention should be paid to connections and fastenings. If any parf exhibits signs of excessive weal, then it should be replaced. in the
event that a component becomes bent of damaged, i should be replaced. This is particulary important for moving and swinging foys. Failure to do
this may result in the product malfunctioning and causing injury. Children must not be allowed to use the toy until propety installed and checkad.
Galvanised fubular preducts may require occasional maintenance. If surface rust appeats it should be removed with elther a wire brush af coase
sandpaper, and the ared treated with a non-toxic paint.

8. SWING FRAMES
These must always be used with the stakes provided. If the stakes do not give enough hold, we recommend that you concrete them in ploce.
Never set the legs of a swing frame in concrete.

9. SWINGING TOYS
When fitting swinging foys It is vital that moving parts have no metal to metal contact. Children should be Insiiucted not 1o pass in front of or behind
moving items, nat 1o twist or swing an empty swing seat, and nof to get off a swinging foy when It is in motion.

10. ROPES
These ropes will degrade over fime. When signs of degradafion appear, the toy should be replaced.

11. FIRE RISKS AND DISPOSAL

Never aliow 1p toys to be placed or used near a fire. When it becomes necessary fo dispose of your aquipment, remove all bolts ond disassemble.
Store out of the reach of children until it con be properly disposed of,

These instructions are Issued In the interest of child safety, ond we do ask you to foliow our advice

Made in England by: tp Activity Toys Limited.
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You will need:

Vous aurez besoin de:
Sie benofigen:
Avrete bisngno:

Precisara:
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Fixing Kit fp 6753 Fitting to Walls
@ M ﬁ Installation murale
'
4
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Montaggio a parete

Fijacion en una pared

Wandmontage

The Basketball Ring is not designed to support the
weight of a child. Hanging from the ring may damage
the equipment and could cause injury.

Lanneau de basket n'est pas congu pour résister au
poids d'un enfant. Si vous vous suspendez a I'anneau,
vous risquer d'abimer le matériel et de vous blesser.

Lanello del cesto da basket non & progettato per
supportare il peso del bambini. Appendendos[
all'anello si puo danneggiare e si pofrebbero CHECK ALL BOLTS ARE FULLY TIGHTENED

provocare anche lesloni personali. ;
Assurez-vous que les ecrous ef les boulons sont semres au

El aro de baloncesto no esta disenado para soportar el maximum.
peso de un nino. Sl se cuelga del aro, el equipo puede
ser danado y podrian provocarse heridas. Controllare che futti i dadi e i bulloni siano ben serrati.
Compruebe que fodas las tuercas y tornillos estén ajustados
Der Basketballring kann das Gewicht eines Kindes nicht completamente.

tragen. Hangen am Ring kann zur Beschadigung der

AusrUstung und zu Verlefzungen fuhren. Prifen Sie, dass alle Muttern und Bolzen fest angezogen sind.




fp 5162 fp 5160 fp 6858 tp 5096

30mm

The Basketball Ring Is not designed to support the
weight of a child. Hanging from the ring may damage
the equipment and could cause injury.

Lanneau de basket n'est pas congu pour résister au
poids d'un enfant. Si vous vous suspendez a I'anneau,
vous risquer d'abimer le matériel et de vous blesser.

Lanello del cesto da basket non & progettato per
supportare Il peso del bambinl. Appendendosi
all'anelio si pud danneggiare e sl potrebbero

provocare anche lesioni personali.

El aro de baloncesto no estd disenado para soportar el
peso de un nino. Si se cuelga del aro, el equipo puede
ser danado y podrian provocarse heridas.

Der Basketballring kann das Gewicht eines Kindes nicht
tragen. Hangen am Ring kann zur Beschadigung der
Ausrustung und zu Verlefzungen fuhren.

Fitting to fp Climbing Frames

Installation sur un cadre d’escalade
Montaggio all’intelaiatura per arrampicarsi
Fijacion en una estructura para trepar

Montage am Kletterrahmen

\ Climbing Frame

CHECK ALL BOLTS ARE FULLY TIGHTENED

Assurez-vous que les écrous et les boulons sont serés au
maximum.

Conftrollare che tufti | dadi e | bulloni siano ben serrati.

Compruebe que todas las tuercas y tornillos esten ajustados
completamente.

Prufen Sie, dass alle Muttern und Bolzen fest angezogen sind.
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The Basketball Ring Is not designed to support the
weight of a child. Hanging from the ring may damage
the equipment and could cause injury.

Lanneau de basket n'est pas congu pour résister au
poids d'un enfant. Si vous vous suspendez a I'anneau,
vous risquer d'abimer le matériel et de vous blesser.

Lanello del cesto da basket non & progetiato per
supportare il peso del bambini. Appendendosi
all'anello si puo danneggiare e si potrebbero
provocare anche lesionl personali.

CHECK ALL BOLTS ARE FULLY TIGHTENED
Assurez-vous que les écrous et les boulons sont serrés au

iy El aro de baloncesto no esta disenado para soportar el
; peso de un nino. Si se cuelga del aro, el equipo puede
Controllare che tuiti | dadl e | bulloni siano ben serrati. ser danado y podrian provocarse heridas.

Compruebe que fodas las tuercas y tornillos estén ajustados Der Baskefballring kann das Gewicht eines Kindes nicht

) compietamente. fragen. Hangen am Ring kann zur Beschadigung der
Prufen Sle, dass alle Muttern und Bolzen fest angezogen sind. Ausrustung und zu Verletzungen flhren.
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Bolt Tightening Guide

You will need: @7 — —@

Vous aurez besoin de: 10mm

Sie benoctigen:

Avrete bisngno:
Precisara:

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
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Dimensions In mm




Assembly

A\

-
m Montage
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' Assemblaggio

Complete Stages 3 and 4 to produce the Ring,
Net and Backboard assembly as shown, then carry on
|

from Stage 9.
Terminez les étapes 3 et 4 pour constituer 'ensemble "'\l -
anneau, filet et panneau, comme cela vous est montre, A ¢
puls reprenez a I'élape 9. b “’Q
Completare la fase 3 e 4 per completare I'assemblaggio /2(;:“"_*—_'9::;\:‘{ * Montage
‘:' 1 ~— —

dell'anello, della refte e del pannello posteriore come
A | 2

L ==

ilustrato, e confinuare dalla fase 9.

Complete los pasos 3 y 4 para producir la unidad de aro,
red y tablero, como se indica; después continue desde el
paso 9.

Schritte 3 und 4 fertigstellen, um den Ring, das Netz und

dos Ruckbrett wie dargestellt zusammenzubauen,
dann mit Schritt 9 fortfahren.
tp 5175 ip 5160 ip 6881 tp 5231
47mm
s =
8

47mm

The Basketball Ring is not designed to support the weight of a child. Hanging from the ring may domage the
equipment and could cause injury.

L'anneau de basket n'est pas congu pour résister au poids d'un enfant. Si vous vous suspendez a I'anneau, vous risquer
d'abimer le matériel et de vous blesser.

Lanello del cesto da basket non & progettato per supportare il peso dei bambini. Appendendosi all'anello si pud
danneggiare e si potrebbero provocare anche lesioni personall.

El aro de baloncesto no esta disenado para soportar el peso de un nino. Si se cuelga del aro, el equipo puede ser
danado y podrian provocarse heridas.

Der Basketballring kann das Gewicht eines Kindes nicht fragen. Hangen am Ring kann zur Beschddigung der Ausrustung

und zu Verletzungen fuhren.
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Higher option 3
Ring Height appr
50/hm
Option hauteur S A
superieure 0

Hauteur d

Posizione piu alta
» N -

Altezza ane rca 2.5

Opcién mas elevada
Alt jel aro
aproximadam 5 metros

S50mm

Hohere Option
Ringhohe ca. 2.5 m

=0G

)

Ground Socket
Mortaise au sol
Presa a terra
Encaje en tierra
Rohrstutzen im Grund

50mm e
(S -—
-, soll & Turf
[ Teme @l gazon a_ Concrete
it @ Temrano e loppeto erboso . g—sg::‘\:r; e
" Tienra y cesped et
Lower ophon Erde und Rasen Hormigon  &0cm
Ring H ht approx 2.1m Baton (247
Ground Socke! i %
i Martaise au sol arge Stones
Opih?n _hauieur Presa a terra Grosses pierres
nierieure Encaje en llera Grandi pietre
Hauteur de I'anneau, environ Rohmstutzen im Grund Rocas grarides
Grobe Steine

Sl . Decide on your location carefully, remembering thal the ground sockst! is
Posizione piu bassa permanent when Installed.
Alterra dell'anello circo 2 :
Allezza dell'anello circa 2.1 Décidez d'un emplacement avec soin, en vous souvenant que la morlaise ou
metri sol est parmanente une fois mise en place.
Decidere il posto con alfenzione, non dimenlicando che una volla insialiala
lo presa o ferra é permanente.

Opcion mas baja

Altura del aro Decida el lugar donde lo va a colocar con cuidado, recordando que el
aprt ndamente. 2.1 melos encaje en llena es permanente una vez que ha sido inslalado.

Wahilen Sie Ihfen Standplalz sorgiaitig aus und vergessen Sie nichl, dass der
Rohrsiutzen im Grund dann daouerhatt insialliert ist.

Niedrigere Option
Ringhohe 21 m The assembly is now complete. Please ensure thal maintenance and use

Instructions are lollowed and keep this booklet for future reference.
Vous avez a préseni terminé le montage. Veulllez vous assurer que les
Instructions de maintenance el d'ulilisatlion son! observées el conservez
ce livrel a litre de référence,

Lassemblaggio & ora completo. Assicurarsi di ulre le istruzioni di
manutenzione ed ufilizzo e conservare queslo libretto per futuro

riterimento.
El armado ya esta lerminado; por favor compruebe que se sigan las
Instrucciones de uso y manlenimiento y ¢ ve esle folleto para poder

volver a consultario.
Die Montage ist jefzt ferlig. Bitte stellen Sie sicher, dass die Wartungs-und
Gebrauchsanweisungen belolgt werden. Bewahren Sie dieses Heft fur
kiinfligen Bezug aul,




| (Lifetime Guarantee |
Thank you for purchasing one of our quality toys. This product caries a Lifefime Guarantee against rust causing failure on
all galvanised steel parts.

tp Activity Toys guarantees to you the original retail purchaser that for your child's lifefime of outdoor play, rust will not cause
the product to fail structurally. (Failure is defined as rusting from the inside through to the outside
le. perforation).

In the unlikely event of such rusting occurring #p will either supply replacement parts of the affected area, or replace the toy

if the parts are no longer available.
™

Galvanised products are very tough but they may require maintenance from time to time (as detalled in the Maintenance
Notes at the front of this handbook). Regular inspections are important. Any surface rust, staining efc. should be treated in
accordance with these instructions and are not covered by the Lifetime Guarantee.

This Guarantee does not apply fo any part if damage has been caused by abuse, vandalism, misuse, accident or
non-maintenance or if the original purchaser resides outside the British Isles or ireland. All other "non-galvanised steel” parfs
are guaranteed for at least twelve months.

To be covered by the Lifetime Guarantee if is essential that you complete and return one Guarantee Registration,
listing all products purchased. As an addifional bonus you will then automatically be entered into the Quarterly
Prize Draw. .

This helps us to monitor and maintain our performance as market leaders in the design and manufacture of oufdoor play
and associated products. It also helps us fo communicate quickly with you should the need arise and to keep you up o
date with the developments in our range.

“This guarantee does not affect your legal rights.”

Claim Procedure

should a claim be necessary please wiite to our Customer Services Depariment, fp Activity Toys Lid.,
Stourport-on-Severn, Worcestershire, DY13 9EX, England.

We would require the following information and we recommend that you complete some of these details now:

Your name, address and daytime/evening telephone number.
Product Name.

Guarantee Number.

Date of Purchase.

Where Purchased.

Original Till Receipt.

Identification of the Affected Pari(s) - Photographs preferable.

Please do not send products or parts at this stage as this may not be necessary.

This product’s Guarantee Number is:

TP 758100948500

Made in England by: tp Activity Toys Lid., Stourport-on-Severmn, Worcestershire, England. DY13 9EX

Customer Service:

o g ———— s Db LA4 (O) 1299 872803

1 No; 7676/06/07



